
     t h"ar',rupx,c ruxt kcta itfn /rga uksd, kt - ugrp, kt
if uag, ot tv - u,n, tku :ouen ka u,jna uccrg, kt o,t kct
ohnfj hshnk, ka i,rma itfn - ktrah ,hc kf ofhjtu :u,un,
lht 'ruthc lhrm rcsv ,uyapc vrutfku :vc kct,vk kfv kg ,kyun
hbck 'sjtf ohr,ux ohuuhm hba 'vrea sjt vren kg trucv vuumn
vnns 'teuus ufcha vuuhm ktrah hbcku 'ufch tka teuus vuuhm irvt
'tuv vhfc inz otu 'itfc vaug vn vhfc 'tuv vjna inz ot 'lapb

?,jtf ohr,uxv ohrcs hba ,uagk lhtu 'itf ohaug vnk vjna
tku 'aset hcureck ghdvk trucv vmra 'vzc vhv ihbgva k"h tkt    
er 'kkf abug uk ghdn tku 'wv ause vhv irvta 'irvtk vzc ahbgvk u"j
ov lfku 'vzc h"ar rthca unfu 'oav oa ,t asek ',kgu,k vz kf vhv
vz kg ohkcen uhv 'ohjna uhv tk otu 'vzc ohjna ,uhvk ohfhrm uhv
ov 'vjna ka inzc vz kf vhva ;t ktrah rta kct /ann v,hn abug

 uhv iftk r,hv ovk vhv tka ',na ofj shnk, kg ,ufck ohfhrm
ka vsuebv vhv tk ovku 'ohnfj hshnk, ka i,rm kg kct,vk
vhva ohehsmv ,,hn kg okak ohfhrm uhv ov lfku 'aset hcurec

 /ohehsmv ,,hn kg ,ufck uhv ohfhrmu 'itf
vauga sjt rcsc ukhpta ',ukkfc sunhk vzc vru,v ubhsnknu    
rapta ohsunhk hbhn vnfu ',uhkf,xv hbhn hnf vzc ah 'okugc trucv
ohfhrma uhvu 'junak ohfhrma uhva itf vhva unfu 'rcsvn sunkk

/vuuymb tuva vn vaug vhv tk ot 'abgb ann vhv sjt kfu ',ufck
,t tuv ,uagk 'inz kfcu ouen kfc 'dvb,vk lhrm sjt kf lfu  
,gsk sjt kf lhrma 'u,nsevc ohrah ,khxnv c,fa unfu 'ushep,
lhrm tuvu 'unmg ka u,cuj uk ah sjt kf ubhhvs 'unkugc u,cuj vn
vagbu 'okugc ubhshep, gsba trucv ruzghu 'u,cuj ,utknku 'vzc ,uhjk

/r"hft 'ohcrc ohna oa asek vfzbu 'ohbhhbgv kfc ubumr ,t er

         ,ca ,urb ,eksv7:12 - 
     9:05 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz 9:41 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:47 -
   7:31 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 8:21 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 8:43

    
  

n  uc znrba iputc euxpv ,t (cuehzsn rhtn wrn) wogub hrntwv arp
w 'vrhpxv ,sucg ihhbgxufv ,tkhkwc oh,uaa w,uxuf gcrtw kg znur 'w

(ohjxp hcrg ahr h"ar wg) wvkutd ka ,ubuak vgcrtw sdbf ova 'wrsxv
o,ut jhycha uvuumu" ',ubuakv ,t (wu wu ,una) whhjc ubhcrw rtcnu   
rahcu /h,jeku 'h,ktdu 'h,kmvu 'h,tmuvu 'vkutd ka ,ubuak gcrtc
kct 'sucgav in ohrypb uhvha ,jtv ',uruac gcrtc ovc o,ut
ohrypb uhvha vhbav 'ovhscg ohcajbu o,uar ,j, ohsnug uhvh ihhsg
,hahkav 'ovhscg cajhvk o,uar ,j, uhvh tku hrndk ovn

/vru, i,nc ojhycva ,hghcrv ';ux oh ,ghrec ojhycva
 ,j,n of,t h,tmuvuw rntafu   ohrmn ,ukcxuhvha ojhycv 'wufu w

 of,t h,kmvuw 'sucgav in ohrypbo,sucgnutmha vjycv thv 'w
vhuyb gurzc of,t h,ktduw 'wufu ovhscg ucajhh tku o,uar ,j,n
u,na iuhf ohkutd ucajb zta 'x"h ,ghrek znr uvz 'wohkusd ohypacu
rrhn rat vaev iustv sh ,j,n tmuhv scgv hf 'ohhrmnv ovhbust
'ihruj ic u,uagku u,tn ujkak lrmuvu ohsucga hbhn vnfc uhhj ,t
kmt vnka vkutdv ihtu 'wufu uhrjt uhbust ;usrh ip sjpnu trh ihhsg
i,n kg vjycv ,tz 'wogk hk of,t h,jekuw /iustv ,unha sg scgv

uj
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/"wufu wlheukt wvk ogk ,hhvb vzv ouhvw uh,usut wtba 'vru,
,jycva ubhmn ifu) 'w,hbjuru ,hnadw-vkupf vkutd ovc kkfba ubhhvu    
'(wvkupf vshepw-wudu of,t h,sep sepw 'kupf iuakc vrntb vkutdv
',hnad vkutd ,usut ,urcsn vkutd ka ,ubuatrv ,ubuakv ,akaa

/wvru, i,nw-,hbjurv vkutdv ,usut ,rcsn ,hghcrv iuakv ukhtu
ovhkg 'wvru, i,nw-,hbjurv vkutdk ohhutr ktrah uhvha hbpk vbvu    
uffzh ovca 'vrhpxv hnh y"nvu ,ugucav ,gcac lfk onmg ,t ihfvk

w ohkhnc znrb vzu  /ovh,ushn ,t ube,hu onmg ,tlkav ,tuwlkavwa 'w
 vkuaw thva kg lf ,treba ifu 'wvrhpxw vhrynhdc tuvdsv in ohohw

znuru 'gca vhrynhdc tuv wdswa 'wvrhpxwv ihhbg ,znrb vzc rat '(h"ar)
tuv wohwu 'wvbhhv, ,unhn, ,u,ca gcaw- vrhpxv ka ,ugucav kg
ahu) /wouh ohahnj urpx,w-vrhpxv hnh kg znuru 'ohahnj vhrynhdc

/(,ugrv ubh,ushn ,t lhkavk ubhkg vrhpxv hnhca uc znrba ';hxuvk
w euxpv lhannu   ;uabhv ,tu,t kcek v,g ohhutr 'o,bfv rjt hf 'w

ohrg ohrtab ktraha ,njn 'w;uabhwc znrbv w,ugucav djwc vru,v
ukfuha hsf 'vru,c ohexugu (iuhm ,usumn) vkhkv ,fajc-;abc uc

/ ,rjnv ouhc vru,v ,t kcek
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   “I’m sure the Alter did the same, and that’s how he knew

the difference,” he concluded.

llllyyyynnnnpppp: Undoubtedly, the chicken was kosher since a

qualified posek ruled as such. And yet, the Alter was careful

   
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos Pertaining to the “Torah” Table (60)

The Beracha of Mezonos: ,ubuzn hbhn truc. Before the

Purim/Pesach season, and the many halachos pertaining to

those holidays, we were in the midst of a discussion regarding

the laws of the beracha Mezonos, and when an item is

deemed a “Hamotzie” item or a “Mezonos” item. Let us now

continue with other sections of the beracha of Mezonos. 

Is Mezonos like Shehakol? The Chayei Adam (1) hands

down a original ruling on a halacha based on pure logic. We

know that if one mistakenly said the beracha of Shehakol

(which means “that all things came to be by His word”) on

any food and drink, it exempts those items because the

expression “all” does actually include them. Similarly, if one

mistakenly says the beracha of Mezonos (which means “a

[filling] sustaining food”) on any food, it exempts it because

all food fits into the connotation of Mezonos, except salt (2).

Similarly, any filling liquid such as milk, fruit juices and wine

would be included in this. However, water and flavored water

would not be exempted (3).  

   The Chofetz Chaim in two places (4) seems to agree with

this ruling. R’ Akiva Eiger and Aruch Hashulchan argue

and say that Mezonos doesn’t exempt anything else. If this

happened one should get out of this doubt by tasting a bit so

his beracha should not be in vain, according to the Chayei

Adam. He should then walk outside for a moment, then come

  

not partake of such food since it was unclear if the Name of

Hashem was “branded” on the food. Even an item such as

food, contains sparks of kedusha and we would be wise to

be extra careful which food we take into our mouths. 

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

back in and say the correct beracha (5). This change of place

makes the first beracha expire regardless of whether it was

valid then or not and he now can make the correct beracha.

Change of Place. This rule that a change of place in the

middle of eating requires a new beracha is  true in two cases:

By a ",uapb truc" item no matter how much was eaten.

By a "vhjnv kg" item or bread if he didn’t yet eat a ,hzf. 

    This halacha is not well known. Many times people are in

the middle of a non-bread, non-Mezonos meal and they are

called out of the house for any matter, whether important or

not, or they need to get something from a car parked in the

street, and they must go outside. This requires a new beracha

when they come back in in order to continue eating (6). 

Getting out of ,ufrc epx. This concept that we mentioned -

“change of place method” - can actually be used for getting

out of other doubts in berachos, as well. For example, if one is

in the middle of eating a ",uapb truc" item and all of a sudden,

he realizes that he isn’t sure if he made a "vbuatr vfrc" he can

walk out to the street and then come back inside and he will

certainly require a beracha.

Mezonos on Bread, Wine and Dates. Even though the

Poskim strongly debate if a mistaken beracha of  Mezonos can

cover all foods, as we explained in the second paragraph, most

however, agree that by real fillers - bread (7), wine and dates (8)

- Mezonos will cover them.  

1)

2)
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The Alexander Rebbe, R’ Shmuel Tzvi Dancziger ZT”L (Tiferes Shmuel) would say:

     “Every mitzvah in the Torah has inner, esoteric meanings, which each Jew understands according to his intelligence

and level of Torah learning. Even the most learned scholar cannot fully grasp these secrets, for human comprehension

and understanding is limited and finite. This is why Moshe commanded the Jews: ‘This is the thing that Hashem has

commanded’ - no matter how much one has studied and no matter how many inner meanings a person has learned,

the real reason to do a mitzvah is because Hashem has so commanded. When your intent in performing a mitzvah is

solely because Hashem wants that particular act to be performed then, ‘the glory of Hashem will appear to you.’”

R’ Nochum of Horodna ZT”L would say:

    “If I had already died and the Almighty told me that I could come back to life again, imagine how happy I

would be. Now that I am still alive, shouldn’t I still feel that same joy?”   

A Wise Man would say:

    “Our deeds determine us as much as we determine our deeds!”
SPONSORED IN HONOR OF THE BAR MITZVAH OF SHLOIME ABERBACH. 

MAY HE BE A SOURCE OF NACHAS TO HIS FAMILY AND ALL OF KLAL YISROEL



    ''''eeeebbbbeeee    ooooxxxxdddd`̀̀̀    mmmmcccciiiieeee    ccccaaaakkkk`̀̀̀    mmmmrrrrdddd    llllkkkk    iiiipppptttt    llllrrrreeee    yyyyccccwwww`̀̀̀    iiiiaaaaxxxxwwwwaaaa((((    bbbb----iiii))))
     The Torah praises Aharon Hakohen greatly for his incredible self-control and his unique ability to remain silent in the

face of tragedy. Aharon’s gadlus (greatness), explains R’ Naftoli Amsterdam ZT”L, in Ohr Hamussar, is that Aharon

didn’t console himself and say, "shcg cyk tbnjr shcgs vn kf" - “Everything that Hashem does is for the good,” to try and

remove his doubts and frustration over his difficulty. Aharon did not satisfy himself with the words: “It was bashert,” to

talk himself into the fact that he lost two of his children on this day. Aharon Hakohen had reached an unprecedented level

in his service of Hashem where he achieved a totally perfect belief that everything that Hashem does is positive and good.

This wasn’t an intellectual knowledge, but rather an internalized belief which accompanied Aharon throughout his life.

His automatic evaluation  of all occurrences was positive and good, and there was absolutely no need to convince himself

with lip service of Hashem’s perfection,

      In Tehillim, we find a similar lesson. Dovid Hamelech writes: (c:vx) "vkhv, vhnus lk"- “To you silence is praise.” This

means that the highest level of praise one can give Hashem is silence, complete acceptance of His will, with no need for

even inner dialogue to justify difficult circumstances. Accepting Hashem’s will is truly the most crucial attitude one needs

to master in order to live a truly happy life. We must strive to make Hashem’s will our will, and whatever He gives us, we

should accept with inner peace and silent joy. 

    ''''eeeebbbbeeee    mmmmkkkkllll    `̀̀̀eeeedddd    `̀̀̀nnnnhhhh    ................    eeeellllkkkk`̀̀̀zzzz    `̀̀̀llll    ddddffff    zzzz`̀̀̀    jjjj`̀̀̀    ((((cccc----`̀̀̀iiii))))

    ''''eeeebbbbeeee    ''''dddd    ssssxxxxyyyy    xxxxyyyy`̀̀̀    ddddttttiiiixxxxyyyydddd    zzzz`̀̀̀    eeeekkkkaaaaiiii    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzziiiiaaaa    llllkkkk    mmmmkkkkiiiigggg`̀̀̀eeee((((eeee----iiii))))
    On the glorious day of Chanukas Hamishkan, the inauguration of the Sanctuary, a terrible tragedy occurred whereby

two of the four sons of Aharon were consumed in a Divine blaze that snuffed out their young and promising lives.

Aharon Hakohen accepted the tragedy and was rewarded, however, he and his two remaining sons were cautioned not to

mar the joy of the day by displaying any form of mourning; rending their garments and allowing their hair to grow long.

The posuk concludes: “And your brothers, the entire House of Israel, shall bewail the conflagration that Hashem

ignited.” Rashi quotes the gemara (:jf iye sgun) that from here we see that the pain and suffering of Talmidei

Chachamim is something for which all people must bewail and mourn, since their suffering is everyone’s suffering.

     In 5685 (1925), Yeshivat Porat Yosef located in the old city of Jerusalem, appointed the Chacham and Gaon,

Rabbeinu Ezra Attia ZT”L, to head the yeshivah, a job he retained for the next 45 years, nurturing thousands of

students who, together with their students, constitute the bulk of Sephardic Torah leadership today. Among his most

famous students are R’ Ovadia Yosef Shlit’a, R’ Mordechai Eliyahu Shlit’a, and j"kch, R’ Ben Zion Abba Shaul

ZT”L, and R’ Yitzchok Kaduri ZT”L.

    Not unlike most yeshivos, in Porat Yosef there was little in the way of salary inducements or monetary incentives to

make one want to become a member of the faculty. However, in Rabbeinu Ezra’s case, the yeshivah did agree to rent

him a well-suited apartment close to the yeshivah for the Rosh Yeshivah and his growing family to reside, without having

to worry about paying rent. Of course, the Attia family happily accepted the yeshivah’s offer and moved into their new

apartment. It wasn’t for long, though, and just two short years later found the Attia family relocating to a smaller and

older flat in a dingy part of the Bucharan section of Jerusalem. 

    No one seemed to understand why the family had left their comfortable living arrangements in their beautiful

apartment in the old city, to take up residence in this clearly sub-par flat. Many rumors were bandied about and it wasn’t

until much later when a family member revealed the true reason why they had moved. The story went like this.

    The street where the Attia family had lived in the old city, was a thoroughfare through which funeral processions on

their way to Har Hazeisim (Mount of Olives) would pass. Sometimes, there would be a funeral passing every single day

- even twice a day on occasion. Rebbetzin Attia, an overwhelmingly warm and sensitive soul, whose enveloping sense of

empathy for every Jew ran high, would hear these funeral processions as they passed her house on a daily basis. Being

the emotional spirit who was capable of feeling another’s pain as if it were hers, she would emerge from inside her home

and commiserate, console and accompany the wailing mourners as they trudged past her home on their way to the burial

ground. As they would cry, she would cry; as they would wail, she would wail. Their pain was her pain, and for many,

her heartfelt consolation was just what they needed. Indeed, often they would begin to feel better - although she would

often feel worse. It was as if she was releasing their pain and making it a part of her.

    Over time, her husband and children began to sense a change come over her; they could actually see that all this grief

that she was taking from others was having a detrimental effect on her health. She could not sleep properly at night and

her appetite was diminished. A general melancholy had come over her normally cheerful disposition. Rabbeinu Ezra did

not at first understand the source of this change in his wife’s personality, but soon he realized what was happening. At

once, he informed the yeshivah that he was giving up his deluxe apartment near the yeshivah, and moved away to a

different - poorer - section of the city. If his wife’s health was at stake, they would make do in a lesser residence. 
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     Rashi remarks that although the regular Korbon Chatos

(sin offering) that the Kohen Gadol brings is a bull, on the

day of the Mishkan’s inauguration, Hashem commanded

Aharon to bring a calf. This change was to inform him that

he could atone for his part in the sin of the golden calf with

this particular offering. The Sifra adds: “Moshe said to

Aharon, ‘Aharon, even though HaMakom (Hashem) has

consented to wipe away your sins, you must put something

in Satan’s mouth.’” In other words, even though the sin

was already forgiven, nevertheless a korbon is required in

order to pacify Satan. How can we understand this?

   R’ Meir Leibush Malbim ZT”L explains that a sin is

judged in relation to the level of the person who commits

it. A small misdeed is magnified if committed by a great

person, for a Tzaddik is judged "vrgav yujf" - to such a

fine degree, as fine as the single strand of a hair.

Consequently, the teshuvah required by a person on a

lower level is not sufficient for a person on a higher level

of spirituality. A person who did teshuvah for his sins and

was forgiven when he was on a lower level, must be

concerned that when he ascends to a higher level, the sins

of his past may be re-evaluated in terms of his new level

and he may require atonement anew.

    Moshe Rabbeinu relayed this message to his brother

Aharon. Even though Aharon’s teshuvah for his minor role

in the sin of the egel had been offered in its most sincerest

form and it was already accepted, however, since he was

now being appointed to the lofty position of Kohen Gadol,

the Satan would now be able to protest once again that he

had committed a sin of which he was unworthy of this

lofty title. Aharon was therefore obligated to bring an egel

as his offering in order to prevent the Satan’s accusation.
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  The gemara (:tx tghmn tcc) makes a remarkable

statement: “It was taught in the House of Rabi Yishmael:

(Hashem said) ‘If I had brought up Yisroel from Egypt only

so that they do not defile themselves with insects and

swarming things, as do the other nations, that would have

been sufficient for them, for they have this virtue (vkgn).’”
We must understand the significance of this statement. The

gentile nations also do not make a habit of eating bugs and

insect! How does this abstention set us apart? 

    R’ Moshe Feinstein ZT”L notes that the other nations

abstain from eating insects because it seems despicable to

them; whereas Bnei Yisroel must keep away solely because

this is the will of Hashem. This results in an entirely

different method of observance. If it is only a matter of

disgust, then one would not be worried about things he

cannot see. Thus, digesting a bug is not so terrible if one

does not know it is there. But if it is a command from

Hashem, then one must check every item he puts into his

mouth very carefully. Not even the slightest most harmless

ant may be allowed to be eaten. It is totally unthinkable.

    We see this idea again later on in Parshas Kedoshim

where the Torah repeats: “And you shall separate between

the clean animal and the unclean, and the clean fowl and

the unclean.” (vf-f) It is repeated, though, to emphasize that

we must abstain from these animals solely because the

Torah has so demanded. Just as we cannot understand why

a hairbreadth should make a difference in permitting

animals which had the major part of their windpipe cut and

prohibiting animals which only had half of it cut, so too,

must our abstention from “unclean” animals be done only

out of subservience to Hashem. In fact, this may be the best

reason for performing the precept.    

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn:  The Alter from Kelm, R’ Simcha Zissel Ziv ZT”L

never partook of any meat about which a shailah (a halachic

query) had been asked. Once, there came up a shailah about

a chicken. A capable posek examined it and declared it

perfectly kosher, without resorting to any leniency.

   Knowing that the Alter would not eat the chicken if he

knew about the shailah, his family members did not tell

him, as they wanted him to eat it for the sake of his health.

   When the chicken soup was served to him on Friday night

he dipped his spoon into it and started scrutinizing it. He

kept looking at it for a long time until he finally put his

spoon down. “I cannot eat any chicken upon which a shailah

was asked,” he said. The family wondered how did he know?  

   When this was told to R’ Isser Zalman Meltzer ZT”L,

he wasn’t surprised at all, saying that he also knew how to

tell a toiveled cup (one that had been immersed in a mikva

because it was made by a non Jew) from an un-toiveled

one. He mentally pictured the four-Lettered Name of

Hashem on the cup, and if the letters appeared blurred, he

knew that the cup had not been immersed in a mikva.
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